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АНОТАЦІЯ. 
Викладання навчальної дисципліни «Інтеркультурна комунікація» передбачає 

засвоєння студентами ефективних моделей міжкультурної комунікації в умовах глобалізації 

світу. У процесі засвоєння лекційного курсу студенти знайомляться з історією виникнення та 

теоретичними засадами міжкультурної комунікації; розвають культурну сприйнятливість, 

здатність до правильної інтерпретації різноманітних видів комунікативної поведінки; 

формують вміння й навички застосування на практиці отриманих знань у конкретній ситуації 

міжкультурного контакту; знайомляться з методами дослідження міжкультурної комунікації. 

У процесі практичного навчання студенти застосовують сучасні методики і технології, 

зокрема інформаційні, для успішної та ефективної кроскультурної комунікації, формують 

уміння обирати оптимальні дослідницькі підходи й методи для аналізу конкретного 

лінгвістичного матеріалу, оперувати основними поняттями та базовими категоріями 

інтеркультурної комунікації. 

Ключові слова: інтеркультурна комунікація, глобалізація культур, культурний 

концепт, міжкультурна компетенція. 

 

 

Course Annotation 

The course "Intercultural communication" is aimed at students mastering of effective 

intercultural communication models in the context of globalization of the world. In the process of 

mastering the lecture course, students get acquainted with the history of origin and theoretical 

foundations of intercultural communication; develop cultural receptivity, the ability to correctly 

interpret various types of communicative behavior; form the skills and abilities to apply in practice 

the acquired knowledge in a specific situation of intercultural contact; get acquainted with the 

research methods of intercultural communication. In the process of practical training students use 

modern methods and technologies, including information, for successful and effective cross-cultural 

communication, develop the ability to choose optimal research approaches and methods for 

analyzing specific linguistic material, operate with basic concepts and basic categories of 

intercultural communication. 

Keywords: intercultural communication, globalization of cultures, cultural concept, 

intercultural competence 
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ВСТУП 

 

Програма вивчення нормативної навчальної дисципліни «Інтеркультурна 

комунікація» складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки магістрів за 

напрямом підготовки 035 Філологія спеціалізації 035. 10 Філологія (Прикладна лінгвістика). 

Предметом вивчення навчальної дисципліни «Інтеркультурна комунікація» є 

міжкультурне спілкування представників різних культур. 

Міжпредметні зв’язки: філософія, соціологія, психологія, теорія комунікації, 

комунікативна лінгвістика, етнолінгвістика, етнопсихологія, лінгвокультурологія. 

1. Мета та завдання навчальної дисципліни 

1.1. Метою викладання навчальної дисципліни «Інтеркультурна комунікація» є 

засвоєння студентами ефективних моделей міжкультурної комунікації в умовах глобалізації 

світу. 

1.2. Основними завданнями вивчення дисципліни є: 

– ознайомити студентів з історією виникнення та теоретичними засадами 

міжкультурної комунікації; 

– розвинути культурну сприйнятливість, здатність до правильної інтерпретації 

різноманітних видів комунікативної поведінки; 

– сформувати вміння й навички застосування на практиці отриманих знань у 

конкретній ситуації міжкультурного контакту; 

ознайомити з методами дослідження міжкультурної комунікації.  

Програмні результати навчання:  
ПРН 7. Застосовує знання про експресивні, емоційні, логічні засоби мови та техніку 

мовлення для досягнення запланованого прагматичного результату й організації успішної 
комунікації. 

ПРН 8. Аналізує, порівнює і класифікує різні напрямки і школи в лінгвістиці; оцінює 
історичні надбання та новітні досягнення філологічної науки.   

ПРН 9. Характеризує теоретичні та практичні аспекти конкретної філологічної галузі; 
демонструє поглиблені знання з обраної філологічної спеціалізації. 

ПРН 10. Здійснює науковий аналіз мовного матеріалу, інтерпретує та структурує його 
з урахуванням класичних і новітніх методологічних принципів, формулює узагальнення на 
основі самостійно опрацьованих даних. 

ПРН 16. Оперує основними поняттями та базовими категоріями новітніх прикладних 
галузей лінгвістики. 

ПРН 17. Володіє всіма видами мовленнєвої діяльності (на базі достатнього обсягу 
лінгвістичних знань). 

1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студент оволодіває такими 

компетентностями 

І. Загальнопредметні:  
ЗК 1. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово.  
ЗК 2. Здатність бути критичним і самокритичним. 
ЗК 8. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. 
ЗК 9. Здатність до адаптації та дії в новій ситуації. 
ІІ. Фахові:  

ФК 1. Здатність вільно орієнтуватися в різних лінгвістичних напрямах і школах. 
ФК 7. Здатність вільно користуватися спеціальною термінологією в обраній галузі 

філологічних досліджень.  
ФК 8. Усвідомлення ролі експресивних, емоційних, логічних засобів мови для 

досягнення запланованого прагматичного результату 
ФК 9. Володіння уміннями та навичками здійснювати мовленнєву діяльність, 

зумовлену комунікативною метою та будувати рекламну кампанію. Здатність 
типологізувати основні канали та форми здійснення зв’язків із громадськістю, створювати 
різні за сугестією PR-тексти. 
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ФК 10. Володіння методами аналізу й структурування мовного матеріалу, навичками 
іншомовної комунікативної компетенції, її складовими (лінгвістичною, мовленнєвою, 
дискурсивною, функціональною, соціолінгвістичною, соціокультурною). 

2. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни  

Тема 1. Інтеркультурна (міжкультурна) комунікація як галузь наукового знання і 

навчальна дисципліна. Інтегративність крос-культурної комунікації. Культурний діалог в 

умовах глобалізації світу. 

Тема 2. Міжкультурні конфлікти ХХІ ст. 

Тема 3. Культурний контекст. Типологія культур. 

Тема 4. Автостереотипи та гетеростереотипи в крос-культурній комунікації. 

Тема 5. Базові принципи невербальної крос-культурної комунікації. 

Тема 6. Базові лінгвокультурні концепти світових культур. 

 

3.Рекомендована література 

Базова 

1. Бацевич Ф. С. Словник термінів міжкультурної комунікації. К. : Довіра, 2007.  

205 с. 

2. Бацевич Ф. С. Основи комунікативної лінгвістики : підручник.  2-ге вид., доп.  

К. : ВЦ «Академія», 2009. 376 с. 

3. Бацевич Ф. С. Основи теорії мовної комунікації : навч. посіб. К. : ВЦ 

«Академія», 2010.  240 с. 

4. Грушевицкая Т. Г. Основы межкультурной коммуникации : учебник для вузов 

М. : ЮНИТИ-ДАНА, 2002.  352 с. 

5. Гудков Д. Б. Теория и практика межкультурной коммуникации.  М. : ИТДГК 

«Гнозис», 2003. 288 с. 

6. Донец П. Н. Основы общей теории межкультурной коммуникации. Харьков : 

Штрих, 2001.  384 с. 

7. Зусман В. Межкультурная коммуникация : учебное пособие.  Нижний 

Новгород, 2001.  320 с. 

8. Етнопсихологія : навчально-методичний посібник. за ред. Л. Е. Орбан. Івано-

Франківськ : ІДУ, 1994. 84 с. 

9. Кононенко В. І. Українська лінгвокультурологія : навч. посіб. К. : Вища школа, 

2008.  328 c. 

10. Коч Н. В. Міжкультурна комунікація: навч. посіб. Миколаїв : Видавництво 

«ЧП Румянцева А. В.», 2017. 200 с. 

11. Коч Н. В. Основи теорії комунікації: навч. посіб. Миколаїв : Іліон, 2014.  268 с. 

12. Леонтович О. А. Введение в межкультурную коммуникацию : учебное пособие. 

М.  Гнозис, 2007. 386 с. 

13. Манакін В. М. Мова і міжкультурна комунікація : навч. посіб. К. : ВЦ 

«Академія», 2012.  288 с. 

14. Маслова В. А. Когнитивная лингвистика : учебное пособие. Минск : 

ТетраСистемс, 2005.  256 с. 

15. Садохин А. П. Введение в теорию межкультурной коммуникации : учебное 

пособие. М. : Высшая школа, 2005.  310 с. 

16. Садохин А. П. Межкультурная коммуникация : учебное пособие. М. : Альфа-

М, ИНФРА-М, 2006.  288 с. 

17. Селиванова Е. А. Основы лингвистической теории текста и коммуникации. К., 

2002.  326 с. 

18. Семенюк О. А. Основи теорії мовної комунікації: навч. посіб. К. : ВЦ 

«Академія», 2010. 240 с. 

19.Словарь по межкультурной коммуникации : Понятия и персоналии / 

В. Г. Зинченко, В. Г. Зусман, З. И. Кирнозе, Г. П. Рябов. М. : Флинта, 2010.  136 с. 
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20. Тер-Минасова С. Г. Язык и межкультурная коммуникация: учеб. пособ. М. : 

Слово, 2000. 298 с. 

21. Яшенкова О. В. Основи теорії мовної комунікації: навч. посіб. К. : ВЦ 

«Академія», 2010.  312 с. 

 

Додаткова 

1. Абрамова Е. Невербальная межкультурная коммуникация// Лефортовские 

чтения.  М. : [б. в.], 2005. 140 с. 

2. Алефиренко Н. Ф. Лингвокультурология : ценностно-смысловое пространство языка 

: учебное пособие. М. : Флинта, 2010.  288 с. 

3. Аминев Г. А. Историко-психологические предпосылки межцивилизационных 

конфликтов : Юнгианский подход // Пространство и время в восприятии человека : 

историко-психологический аспект : Материалы XIV Международной научной конференции.  

СПб. : Нестор, 2003.  Ч. 1.  С. 7–9. 

4. Анохіна Т. О. Тенденції позначення невербальних лакун у різномовних 

дискурсах // Філологічні трактати.  2010.  № 1.  С. 5–11. 

5. Антипов Г. А. Текст как явление культуры. Новосибирск : Наука, 1989.  194 с. 

6. Арутюнова Н. Д. Язык и мир человека. М. : Языки русской культури, 1998.  

896 с. 

7. Бажанова В. А. Национальные формы этикета. Казань : Изд-во КГУ, 2000. 90 с. 

8. Бартминский Е. Этноцентризм стереотипа : результаты исследования немецких 

(Бохум) и польских (Любляны) студентов в 1993–1994 гг. Речевые и ментальные стереотипы 

в синхронии и диахронии : тезиcы конференции.  М. ; [б. в.], 1995 г. С. 7–9. 

9. Бацевич Ф. С. Нариси з комунікативної лінгвістики : монографія. Львів : 

Видавничий центр ЛНУ імені Івана Франка, 2003. 281 с. 

10. Библер В. С. Школа диалога культур : Идеи, опыт, перспективы.  Кемерово : 

АЛЕФ, 1993.  415 с. 

11. Бичко А. К. Феномен української інтелігенції : Спроба екзистенціального 

дослідження. Дрогобич : [б. в.], 1997.  115 с. 

12. Бобахо В. А. Современные тенденции молодежной культуры : конфликт или 

преемственность поколений? // Общественные науки и современность. 1996.  № 3.  С. 56–65. 

13. Бобрышева И. Е. Лакуны в спектре межкультурного общения// 

Психолингвистика и межкультурное взаимопонимание : Тезисы докладов Х Всесоюзного 

симпозиума по психолингвистике и теории коммуникации 3-6 июня 1991 г. М. : ИЯ АН 

СССР, 1991. С. 35–36. 

14. Богомолова Н. Н. Образы американца и советского человека в восприятии 

московских студентов и на страницах молодежной прессы // Вестник МГУ.  1991.  № 3.  

С. 3–11. 

15. Бондаренко Т. В. Лингвокультурный типаж британский дворецкий: понятийная 

составляющая. // Вестник ВолГУ. Сер. 2 «Языкознание».  Вып. 2.  № 2 (8).  2008.  С. 152–155. 

16. Борев Ю. Б. Национальные особенности юмора. // Проблемы развития 

литератур народов СССР.  М. : Наука, 1964.  С. 358–385. 

17. Бороноев А. О. Основы этнической психологии. СПб : Изд-во СПбГУ, 1991.  

168 с. 

18. Бромлей Ю. В. Этнос и этнография. М. : Наука, 1973.  283 с. 

19. Брутян Г. А. Гипотеза Сепира-Уорфа. Ереван : Луйс, 1968.  66 с. 

20. Брутян Г. А. Язык. Картина мира. // Философские науки. 1973.  № 1.  С. 23–28. 

21. Бубер М. Я и Ты. М. : Высшая школа, 1993.  175 с. 

22. Будаев Э. В. Метафорическое моделирование постсоветской действительности 

в российском и британском политическом дискурсе : дис. … канд. филол. наук : 10.02.20   

Екатеринбург, 2006.  232 с. 
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23. Бусурина Е. В. Лингвокультурема «дурак» в русской языковой картине мира : 

автореф. дис. … канд. филол. наук : 10.02.01 СПб., 2004. 22 с. 

24. Бызова В. М. Психология этнических различий : проблемы менталитета, 

отношений, понимания : автореф. дис. … докт. псих. наук СПб., 1997.  34 с. 

25. Быкова А. Ф. Англия и англичане, их прошлое и настоящее. Ростов-на-Дону : 

«Донская речь» Н. Параманова, 1905. 124 с. 

26. Быкова Г. В. Лакунарность как категория лексической системологии. автореф. 

дис. ... докт. филол. наук.  Воронеж, 1999.  33 с. 

27. Вайсгербер Л. О силах немецкого языка // Очерки по общему языкознанию.  М. 

: Изд-во МГУ, 1962.  382 с. 

28. Введенская Л. А. Русский язык и культура речи. Ростов-на-Дону : Феникс, 

2006. 142 с. 

29. Вдовиченко В. Італійська Шевченкіана [Електронний ресурс] // Режим доступу 

: irbis-nbuv.gov.ua/.../cgiirbis_64.exe. 

30. Вежбицкая А. Понимание культур через посредство ключевых слов. М. : Языки 
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